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บทคัดยอ 

คัมภีรใบลานอักษรธรรมลานนาของกลุมชาติพันธุไทยวนจากจิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว จ.ราชบุรี เปนหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรที่สำคัญซึ่งทำหนาที่ถายทอดเรื่องราวตาง ๆ ใหดำรงอยูทามกลางความเปลี่ยนแปลงไปในปจจุบัน ประเทศไทยเปน
ประเทศที่มีกลุมชาติพันธุที่หลากหลาย ซึ่งแตละกลุมชาติพันธุนั้นลวนมีเอกลักษณที่โดดเดนเฉพาะตนสืบสานตอมาจากภูมิปญญา
ของบรรพบุรุษ กลุมชาติพันธุไทยวนเองก็มีเอกลักษณของตนซ่ึงสืบทอดตอกันมาเชนกัน โดยเครื่องมือที่ใชในการสืบทอดวัฒนธรรม
ตาง ๆ นั้นก็คือภาษา และการบันทึกเรื่องราวตาง ๆ ก็คือตัวอักษรนั่นเอง ชาวไทยวนไดบันทึกเรื่องราวตาง ๆ ดวยการจารอักษร
ธรรมลานนาลงบนใบลาน เพื่อถายทอดภูมิปญญา วิถีชีวิต ความเชื่อ ศาสนา และการดำเนินชีวิตในดานตาง ๆ ไว แมในปจจุบัน
ชาวไทยวนนั้นจะไดรับอิทธิพลของภาษาไทยกลางเขามาใชทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนก็ตาม แตรองรอยทางประวัติศาสตรของ
ภาษาไทยวนนั้นยังคงมีเก็บรักษาและปรากฏอยูไมเสื่อมสลายไป   
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Abstract 

Bai Lan scriptures, the Lanna script of the Thai ethnic group, are derived from Ban Khu Bua Museum, 

Ratchaburi.  It is an important historical evidence that serves to convey a variety of stories to live in the midst 

of changes in the present. Thailand is a country of diverse ethnic groups each ethnic group has a unique identity 

inherited from the wisdom of ancestors. The Thai Yuan ethnic group also has their own identity which is 

inherited as well. The tools used in the inheritance of different cultures is language and the recording of the 

various stories is the characters themselves. The Thai Yuan ethnic group have recorded various stories by writing 

the Lanna script on the palm leaves to convey wisdom, lifestyle, beliefs, religion and lifestyle in various areas. 

Even at present, the Thai people have been influenced by the central Thai language in both spoken and written 

language but the historical traces of the Thai language are still preserved and appear to be intact.  

Keywords: Lanna script, Knowledge, Ban Khu Bua Museum 

1. บทนำ
ประเทศไทยเปนประเทศที่มีกลุมชาติพันธุที่หลากหลายกระจายตัวอยูตามพื้นที่ตาง ๆ ทั่วทุกภูมิภาค โดยกลุมชาติพนัธุ

ทั้งหลายเหลานั้นมีเอกลักษณของตนเอง ทั้งในดานภูมิปญญา วัฒนธรรม ประเพณี และภาษาเฉพาะกลุม โดยมีการถายทอดและ
สืบตอกันมารุนตอรุน สืบเนื่องยาวนานมาจวบจนปจจุบัน การถายทอดประวัติศาสตรและวัฒนธรรมตาง ๆ ไดนั้นจำเปนตองใช
เครื่องมือสำหรับการบอกเลาเรื่องราวนั่นก็คือภาษา เพราะภาษาเปนเครื่องมือสำคัญของการดำรงอยูของสังคมอยางสงบสุข เขาใจ
ซึ่งกันและกัน และมีกรอบแนวคิดในการใชชีวิตไปในทิศทางเดียวกัน 

ภาษาไทยวน เปนภาษาของกลุมชาติพันธุไทยวน ซึ่งแตเดิมนั้นอาศัยอยูทางภาคเหนือของประเทศไทย แตถูกกวาดตอน
ไปพมาสมัยพระเจาบุเรงนองมาตีเมืองเหนือของประเทศไทย ตอมาในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชได 
ยกทัพไปตีเมืองเชียงแสนจึงไดรวบรวมกลุมชาติพันธุไทยวนกลบัคืนมา การกลับคืนมาในประเทศไทยครั้งน้ันกลุมชาติพันธุไทยวนได
กระจายตัวไปตามภูมิภาคตาง ๆ ในประเทศไทย และปรากฏวามีชาวไทยวนกลุมหนึ่งเขามาตั้งรกรากอยูทางภาคกลางของประเทศ
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ไทย ไดแก จังหวัดราชบุรี และจังหวัดนครปฐม ซึ่งกลุมชาติพันธุไทยวนนี้พูดภาษาไทยวน จัดอยูในภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตก
เฉียงใต ของภาษาตระกูลไท-กะได และมีการใชภาษานี้ในภาษาไทยถ่ินลานนาหรือภาษาไทยถิ่นเหนือ 

นอกจากภาษาพูดแลวการใชอักษรของกลุมชาติพันธุไทยวนนั้น ใชอักษรธรรมลานนา หรืออักษรตั๋วเมือง ซึ่งรูปแบบของ
อักษรจะมีลักษณะตัวกลมคลายอักษรมอญและพมา โดยกลุมชาติพันธุไทยวนใชในการบันทึกเรื่องราวตาง ๆ เชน หลักธรรมคำสอน 
ธรรมชาดก วรรณกรรมลานนา ตำรายาสมุนไพร เปนตน ดวยการจารลงใบลาน และสมุดขอย สินีนาฎ สมบูรณอเนก (2555, หนา 
174-175) ไดใหขอมูลไววาคนโบราณนั้นนิยมบันทึกเรื่องราวและความรูตาง ๆ โดยใชใบลาน เนื่องจากใบลานเปนวัสดุธรรมชาติ
จากตนลานซึ่งเปนพันธุไมที่หาไดงาย ในประเทศไทยการใชใบลานเพื่อบันทึกเรื่องราวตาง ๆ นั้นคาดวาไดรับอิทธิพลมาจากประเทศ
ศรีลังกาจากการเผยแผพระพุทธศาสนาของพระภิกษุศรีลังกา สำหรับสังคมถิ่นลานนานั้นพบวามีปรากฏคัมภีรใบลานตั้งแตสมัย
พระนางจามเทวี คัมภีรใบลานที่เกาแกที่สุด คือ คัมภีรใบลานเรื่องติงสนิบาต จารเมื่อ พ.ศ. 2014 ในรัชสมัยพระเจาติโลกราช  ซึ่ง
อักษรลานนาจะมีความแตกตางกันไปตามลายมือและวิธีการเขียนของผูจารแตละคน เมื่อกลุมชาติพันธุไทยวนเขามาตั้งรกรากทาง
ภาคกลางของประเทศไทยในเริ่มแรกนั้นยังคงใชภาษาไทยวนในการสื่อสารในชีวิตประจำวันและใชอักษรธรรมลานนาในการ
ถายทอดเรื่องราวตาง ๆ ในกลุมเฉพาะของตนเอง จนกระทั่งในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ภาษาไทยมาตรฐาน 
และอักษรไทยกลางไดเขามามีบทบาทมากขึ้นสงผลใหภาษาไทยวนมีการใชในการสื่อสารนอยลง โดยใชในกลุมผูสูงอายุเปนสวน
ใหญ สวนเยาวชนรุนใหมนั้นจะเริ่มใชภาษาไทยกลางหรือภาษาไทยมาตรฐานในการสื่อสารในชีวิตประจำวันมากขึ้น สำหรับอกัษร
ธรรมลานนานั้นถูกใชในชีวิตประจำวันนอยลง และจำกัดการใชอักษรธรรมลานนาเพียงในวัด เปนคัมภีรการเทศนและพระธรรม
คำสั่งสอนของพระพุทธเจาเทานั้น  

การเปลี่ยนแปลงทางภาษาเปนสิ่งที่เกิดขึ้นไดเชนเดียวกับการเปลี่ยนแปลงชีวิต หากอยากจะศึกษาการเปลี่ยนแปลงของ
ภาษาการสืบคนจากหลักฐานทางประวัติศาสตรจึงเปนเครื่องมือที่สำคัญ ใบลานจึงเปนสื่อกลางในการใชศึกษาภูมิปญญาตาง ๆ 
ของกลุมชาติพันธุไทยวนที่มีการถายทอดเพื่อสงตอใหรุนหลังไดเรียนรู ซึ่ง ดร.อุดม สมพร ฅนอำนวยการจิปาถะภัณฑสถานบาน 
คูบัว จ.ราชบุรี ไดเก็บรวบรวมใบลานอักษรธรรมลานนาไวเปนจำนวนมากเพื่อรักษา อนุรักษ และสืบทอดใหคนรุนหลังไดเขามาใช
ศึกษาเรื่องราวตาง ๆ ของชาวไทยวนในอดีต ซึ่งวัตถุประสงคของบทความวิชาการเร่ืองนี้มุงเนนที่จะศึกษาภูมิปญญาที่ปรากฏใน 
ใบลานอักษรธรรมลานนาดวยวิธีการปริวรรตอักษรธรรมลานนาใหเปนอักษรไทยกลาง เพื่อใหทราบเกี่ยวกับภูมิปญญาของกลุม 
ชาติพันธุไทยวนที่ปรากฏอยูในใบลานที่เก็บรักษาไวที่จิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว จ.ราชบุรี โดยมุงหวังใหการศึกษาในครั้งนี้
สามารถชวยสืบทอดทางดานภูมิปญญาของกลุมชาติพันธุไทยวนและบอกเลาภูมิปญญาดานตาง ๆ ใหผูสนใจไดศึกษาตอไป 

2. ภาษาไทยวนกับอักษรธรรมลานนา
ภาษาไทยวนเปนภาษาที่มีความเกี่ยวพันกับอักษรธรรมลานนาเพราะแตเดิมกลุมชาติพันธุไทยวนใชอักษรธรรมลานนา 

ในการถายทอดเรื่องราวตาง ๆ เชน วรรณคดี ตำรายา ภูมิปญญา เปนตน ดวยวิธีการจารลงใบลานเพื่อบันทึกไวใหคนรุนหลังได
ศึกษาทำความเขาใจ โดยสันนิษฐานวาอักษรธรรมลานนาของภาษาไทยวนนั้น  มีตนเคาทางดานอักษรมาจากอักษรมอญ โดย
กตญัู ชูช่ืน (๒๕๓๔, หนา ๖๙)  ไดกลาววาอักษรลานนามีลักษณะกลมปอม และมีสัณฐานบางตัว เชน ฆ ง จ ช ธ น บ ย มีความ
คลายคลึงอักษรมอญจารึก จากรูปแบบอักษรที่มีความคลายคลึงอักษรมอญมากจนเกิดการสันนิษฐานวาอักษรลานนานั้นนาจะมา
จากตนตอเดียวกันกับอักษรมอญนั่นเอง    
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ภาพท่ี 1 อักษรธรรมลานนาของภาษาไทยวน 

ที่มา: พจนานุกรมภาษาลานนา-ไทย ปริวรรต (อักษร ก ถึง ฮ) (2561, หนา ก) 
เมื่อชาวไทยวนจากเชียงแสนไดเขามาตั้งรกรากยังประเทศไทยในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช 

ดวยการกระจายอยูตามภูมิภาคตาง ๆ ในประเทศไทย สิ่งที่เปนวัฒนธรรมสืบทอดตอมาดวย ก็คือภาษาไทยวนและอักษรธรรม
ลานนา ดังปรากฏหลักฐานคัมภีรใบลาน ณ จิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว วัดโขลงสุวรรณคีร ีตำบลคูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี 
ซึ่งแสดงใหเห็นวากลุมชาติพันธุไทยวนไดมาตั้งรกรากยังสถานที่แหงนี้ และมีรองรอยทางประวัติศาสตรบอกเลาเรื่องราวตาง ๆ ไว
ในรูปแบบของคัมภีรใบลาน โดยมากคัมภีรใบลานจะถูกเก็บรักษาไวตามวัดตาง ๆ เพื่อใชสำหรับศึกษาเกี่ยวกับหลักธรรมคำสอน
ทางพระพุทธศาสนา องคความรู ภูมิปญญา วิถีชีวิต พิธีกรรมตาง ๆ ซึ่ง วัลลภ มณีเชษฐา (2561, หนา 185) ไดกลาวถึงการศึกษา
คัมภีรใบลานอักษรธรรมลานนาไววา ในอดีต การเรียนรูอักษรธรรมลานนาไมเปนเพียงใหอานออกเขียนไดเทาน้ัน แตเปนเคร่ืองมือ
ที่จะใชคนควาหาความรู คุณคาตาง ๆ ที่มีบันทึกไวในใบลาน ในปบสา และจารึกตาง ๆ ศิลปะวิทยาการท้ังสวนที่เปนพระธรรม 
คําสอนของพระพุทธศาสนา วิชาชีพชั้นสูง ศิลปะ วรรณคดี พิธีกรรมตาง ๆ ที่ชวยใหชุมชนแตกอนอยูได ดังนั้น การศึกษาอักษร
ธรรมลานนาในสมัยนั้นจะประกอบดวยพิธีกรรมและสาระของการศึกษา เชน พิธีกรรมบวชลูกแกวหรือการบวชเณร เปนตน จาก
เนื้อความดังกลาวแสดงใหเห็นวาคัมภีรใบลานนั้นไดทำหนาที่ในการถายทอดเรื่องราวในดานตาง ๆ ของบรรพบุรุษสืบตอไปยังรุน
หลังไดเรียนรูและถือปฏิบัติเพื ่อใหเกิดการธำรงรักษาไวในเอกลักษณของกลุมชาติพันธุของตนเอง  แมในปจจุบันจะเกิดการ
ผสมผสานวัฒนธรรมไทยกับวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุเพื่อปรับตัวใหดำรงอยูในสังคมไทยได ไมวาจะเปนการใชภาษาไทยในการ
ติดตอสื่อสารระหวางคนในชาติ หรือการใชตัวอักษรไทยสำหรับติดตอกับทางราชการหรือการเรียนที่โรงเรียน แตรองรอยทาง
ประวัติศาสตรก็ยังคงดำรงอยูเพื่อใหลูกหลานกลุมชาติพันธุไทยวนท่ีสนใจไดศึกษาเรียนรูเพื่อธำรงรักษาไวสืบตอไป 

ภาพท่ี 2 ดร.อุดม สมพร ฅนอำนวยการจิปาถะภัณฑสถานบานคบูวั จ.ราชบุร ี
ที่มา: จิปาถะภณัฑสถานบานคูบัว วัดโขลงสุวรรณคีรี ตำบลคูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี 
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ภาพท่ี 3 ใบลานในจิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว จ.ราชบุร ี
ที่มา: จิปาถะภณัฑสถานบานคูบัว วัดโขลงสุวรรณคีรี ตำบลคูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี 

3. ภูมิปญญาจากการปริวรรตอักษรธรรมลานนา
การปริวรรตอักษรธรรมลานนาจากใบลานนั้นเปนการถายถอดอักษรธรรมลานนาตนฉบับที่ยังไมไดมีการถายถอดหรือ

ปริวรรตมากอนมาเปนอักษรภาษาไทยกลาง โดยการคัดเลือกจากใบลานตนฉบับที่มีความสมบูรณที่สุดมาใชในการปริวรรต  การ
ปริวรรตนี้เพื่อศึกษาเรื่องราวทางดานภูมิปญญาของกลุมชาติพันธุไทยวน ผลของการปริวรรตเนื้อหาน้ันปรากฏภูมิปญญา ดังนี้ 

3.1 ความรูทางดานศาสนา 
ความรูทางดานศาสนาที่ปรากฏในใบลานนั้นไดมีการบรรยายบอกเลาเรื่องราวของบุคคลที่เปนผูจารเพื่อบันทึกลงใน

ใบลาน เกี่ยวกับหลักธรรมคำสอนของพระพุทธศาสนา ความศรัทธาตอพระพุทธเจา การปฏิบัติตนที่เหมาะสมของพุทธศาสนกิชน 
และความเชื่อความศรัทธาตอพระพุทธศาสนาของชาวไทยวน อีกทั้งยังมีการสอดแทรกภาษาบาลีในการใหขอคิดอีกดวย  ดัง
ยกตัวอยางขอความท่ีปรากฏ ดังน้ี 

ภาพท่ี 3 ใบลานในจิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว จ.ราชบุร ี
ที่มา: จิปาถะภณัฑสถานบานคูบัว วัดโขลงสุวรรณคีรี ตำบลคูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี 
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ตนฉบับต๋ัวเมือง 
88฿พะภธร คาํสรรบร้ ต฿ขา้มรนบใํชเ่ปหา คืถํงตาํ¢ ในธม เจัา บใํชแ่ก้แป เนิะ 

ฝงูแกเ่ถาั บแํปค¶ํฃาฟรา้ หนืัอิเสา้ ซะแคเทัาชา จเุดัfiนัตัฟัด ีฟัเทิะ 

แมล่า้แมห่า ดี แมเ่ริรคดํ ีสาจนืันื ทัฟา้¦ฝ฿ มัเป£าอ ืรีา้ดี¦ีน้ 

ะสาªา เจัาหีงคสรบฏํูถ่ฟ้ฅา ทภุะยัวั คแํปเปสงสา ขา้หัตาํ¢ เทิมาดัอั 

คำอานภาษาไทย 

คนพระพรหมธร คำสอนเรียบรอย ตัวขามอญนอยบใชเปนหนาน กด็ีถองตำนานในธัมมพระเจา บใชแกลงแปลง เนอะ 

ฝูงแกเฒา บแปลงคำฃาโฟราย หื้อน่ังอิงเสา ซะแคงเฒาชาย จุเด็กนั่งตั้งฟงดี ฟงเทอะ 

แมรางแมหมาย ดีหลี แมเริญก็ดี สาวจีนั่งน้ี ทั้งฟาและฝน มันเปนอยางอ้ี ปรายปดีนอย 

เพราะศาสนา พระเจาหลีงคอยสอนบอยูถอยฟงความ ทุภะยังวัด ก็แปลงเปนสองสาม ขาหันตำนา เถิงมาดังอั้น 

จากการปริวรรตสะทอนใหเห็นถึงแนวคิดทางศาสนา เกี่ยวกับหลักในการเปนพุทธศาสนิกชนที่ดี การรับฟงธรรม การ
ปฏิบัติตนตามคำอบรมสั่งสอนเกี่ยวกับการเขาวัดฟงธรรมและความเชื่อในทางศาสนา นอกจากน้ีในการจารอักษรธรรมลานนาที่มี
ความเนื้อความเกี่ยวกับพระพุทธศาสนานั้น จะมีการสอดแทรกคำสอนที่เปนภาษาบาลีในเนื้อความเพิ่มเติมไปดวย แลวจึงถอดคำ
สอนภาษาบาลีเปนการบรรยายหลักธรรมภาษาไทยใหเขาใจไดลึกซึ้งและชัดเจนมากยิ่งขึ้น ดังตัวอยาง 

ภาพท่ี 4 ใบลานในจิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว จ.ราชบุร ี
ที่มา: จิปาถะภณัฑสถานบานคูบัว วัดโขลงสุวรรณคีรี ตำบลคูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี

ตนฉบับต๋ัวเมือง 
ก่าเปคาวาอถเมาทามเิตเทวบตุ 

คำอานภาษาไทย 

กลาวเปนคถาวา อถมโมทามิเตเทวบุตร 
จากการปริวรรตสะทอนใหเห็นวาอักษรธรรมลานนาท่ีจารลงใบลานและเกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาน้ันมีการใชภาษา

บาลีกลาวนำแลวแปลเปนภาษาไทยเพ่ือใหผูที่ศึกษาใบลานสามารถเขาใจในคำสอนทางศาสนาไดงายและชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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3.2 ภูมิปญญาทางดานความเชื่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ และการดำรงชีวิต 

การจารอักษรธรรมลานนาในใบลานนั้นโดยมากเรื่องราวตาง ๆ ที่ปรากฏนั้นมาจากการดำรงชีวิตประจำวันและการ
ถือปฏิบัติตามกรอบแนวคิดที่สั่งสมและสืบทอดกันตอมารุนตอรุน โดยมีความเกี่ยวของเชื่อมโยงกับความเชื่อสิ่งที่เหนือธรรมชาติ 
การดำรงอยูทามกลางสิ่งแวดลอมรอบ ๆ ตัว และศรัทธาในการทำความดี ดำรงตนใหอยูในศีลธรรมอันดีเพื่อที่จะไดไปเกิดในภพภูมิ
ที่ดี และอยูอยางรมเย็นเปนสุขในภายภาคหนา ดังตัวอยาง 

ภาพท่ี 5 ใบลานในจิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว จ.ราชบุร ี
ที่มา: จิปาถะภณัฑสถานบานคูบัว วัดโขลงสุวรรณคีรี ตำบลคูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี 

คำอานภาษาไทย 

ปรากฏเกิดหื้อทัมกะอั้น พระอินทรอยูฟา ก็ควรลวงแลวไปปน อันแผนดินหนามาไหวจิ้น ๆ หลายปมา 
เมินลวงแลว เถิกลุงผีตายหลายปมาแลว กินน้ำผันแผวกลางคน มีมาพร่ำพรอม ฟารองเสียงปน 

ยิงเยียวปนมีหลายบอนอย น้ำหื้มก็บสับบนุงผาตวยนุงคาเตียวแพรเตียวรดันุงเสื้อสะใหมแล 

เสิงแดงรัด นุงผาโสรง พรงคอควาย คนในโลกน้ี เกิด ๆ ตาย ๆ บวาเจานายเหมือนกันไพรฟา พระญาติผีแปง 
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4. บทสรุป
คัมภีรใบลานอักษรธรรมลานนานั้นเปนเครื่องมือที่ใชในการถายทอดเรื่องราวตาง ๆ ที่เปนภูมิปญญาของบรรพบุรุษ 

กลุมชาติพันธุไทยวนมาสูคนรุนหลังใหไดศึกษาเรียนรู จากการปริวรรตอักษรธรรมลานนานั้นเพื่อศึกษาภูมิปญญาและองคความรู
ของบรรพบุรุษผานคัมภีรใบลานท่ีรักษาไวในจิปาถะภัณฑสถานบานคูบัว วัดโขลงสุวรรณคีรี ตำบลคูบัว อำเภอเมือง จังหวัดราชบุรี 
การที่เรียกวาอักษรธรรมลานนาน้ันเปนเพราะวาสวนใหญแลวเนื้อหาจะมีความเกี่ยวของกับหลักธรรมคำสอน และพระพุทธศาสนา 
สอดคลองกับบทความวิชาการของ วัลลภ มณีเชษฐา (2561, หนา 186) ไดสรุปไวในผลการวิจัยวาการถายถอดอักษรธรรมลานนา
เปนกระบวนการสืบทอดจากคนรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่ง เปนกระบวนการถายทอดตามอัธยาศัย เปนการรับรูจากการปฏิบัติโดย 
ไมรูตัว สามารถเรียนได รูไดตามความตองการและตามความสะดวกของผูรับการถายทอด 

การจารอักษรธรรมลานนาในใบลานของชาวไทยวนที่พบนั้น ถือเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่สำคัญในการบอกเลาเรื่องราว
ความเปนมาดานตาง ๆ ของกลุมชาติพันธุใหดำรงอยูมิสูญสลายไปตามกาลเวลา เนื้อความในใบลานสะทอนใหเห็นภูมิปญญา  
ความเชื่อ และวิถีชีวิตของกลุมชาติพันธุไทยวนท่ีอาศัยในแผนดินไทย ชาวไทยวนดำรงชีวิตดวยการปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอม
จนเกิดความชำนาญและถายทอดใหแกรุนหลังไดเรียนรูถือปฏิบัติสืบมา และสิ่งที่เปนเอกลักษณประการหนึ่งของกลุมชาติพันธุ  
ไทยวนนั่นก็คือความผูกพันใกลชิดกับพระพุทธศาสนาดวยความเลื่อมใสศรัทธาตามแบบพุทธศาสนิกชนที่ดี หากทำดี อยูในศีล 
ในธรรมก็จะมีชีวิตที่ดีและรมเย็นเปนสุขทั้งในภพปจจุบันและภพหนาตอไป 
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มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
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